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ThermoFisher EU DECLARATION OF CONFORMITY c €

SCIENTIFIC

Ml Manufacturer

Thermo Electron LED GmbH
Robert-Bosch-Str. 1

63505 Langenselbold
Germany

BlProduct Type
Laboratory Heating Oven
Laboratory Incubator

“IModel Name(s)

Incubator: Ovens:

1GS60, IMHE0, IMHE0-S, 1GS100, IMH100, 0OGS60, OGHB0, OGHB0-S, OGS100, OGH100,
IMH100-S, 1GS180, IMH180, IMH180-S, OGH100-S, OGS180, OGH180, OGH180-S,
1GS400, IGS750, IMH400-S, IMH750-S OMS60, OMH60, OMH60-S, OMS100,
Stainless Steel: OMH100, OMH100-S, OMS180, OMH180,

IMH / IMH-S 60, 100, 180, 400, 750 -SS OMH180-S, 0GS400, OGS750, OMH400,

OGH / OGH-S 60,100,180 -SS, OMH750, OGS750-3P, OMH750-3P

OMH / OMH-S 60,100,180, 400, 750 -SS

Accessory:

Display (High End)
s Rated Voltage, Rated Frequency AC 100V / 230V /400 V, 50/60 Hz

1 We herewith declare that the EU Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer and that the above-mentioned product is in conformity with all applicable requirements of the following
Union harmonisation legislation in its current version:

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 0OJ. L 96, 29.03.2014, p. 79
2014/35/EU Low Voltage Directive 0OJ. L 96, 29.03.2014, p. 357
2011/65/EU RoHS Directive 0J.L 174, 01.07.2011, p. 88
Incl. (EU) 2015/863 Amending Annex Il to Directive 2011/65/EU 0OJ.L 137, 4.6.2015, p. 10-12

"l Standards

EN IEC 61326-1:2021

EN 61010-1:2010 + A1:2019
EN IEC 61010-2-010:2020
EN IEC 63000:2018

"1 This declaration is valid from the product manufactured after the date 2023-04-05.

131 Signed for and on behalf
Thermo Electron LED GmbH, Langenselbold

Electronicaily signed by: Anana Cecily
Klemm

il Reason: Approver of the GxP documeant

Langenselbo}d, 2023-09-14 Data: Sep 14. 2023 11:48 GMT+2

Ariana Klemm
Supervisor Regulatory Affairs
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ThermoFisher EU DECLARATION OF CONFORMITY
SCIENTIFIC
[©] DE: Hersteller PL: Producent ET: Tootja GA: Manaroir
FR: Fabricant CS: Wjrobce LV: RaZotajs HR: Proizvodad
IT: Produttore SK: Vyrobca MT: Manifattur RO: Producétor
ES: Fabricante DA: Producent LT: Gamintojas HU: Gyartd
PT: Fabricante SV: Tillverkare SL: Proizvajalec BG: MNpoussoauten
NL: Producent FI: Valmistaja EL: KaraokeuaoTrg ZH: il i
31 DE: Produkityp PL: Typ produktu ET: Toote tltp GA: Cineal Tairge
FR: Type de produit CS: Typ produkiu LV: Produkta veids HR: Vrsta proizvoda
IT: Tipo di prodotto SK: Typ produktu MT: Tip ta’ Prodott RO: Tipul Produsului
ES: Tipo de producte DA: Produkitype LT: Gaminio tipas HU: Terméktipus
PT: Tipo de Produto SV, Produkttyp SL: Tip izdelka BG: Tun npoaykt
NL: Producttype FI: Tuotetyyppi EL.: Eidog mpoidvrog ZH: FEGRER
41 DE: Modellbezeichnung(en) PL: Nazwa(y) modelu ET: Mudeli nimetused GA: Ainm (neacha) Samhail
FR: Désignation(s) du modéle CS: Nazvy modeli LV: Modela nosaukums(i) HR: Naziv(i) modela
IT: Nomi dei madeli SK: Nazov madelu(-ov) MT: Isem (Ismijiet) tal-Mudell RO: Nume model(e)
ES: Modelos DA: Modelnavn(e) LT: Modelio pavadinimas (-ai) HU: Modellek) neve
PT: Nome(s) do Modelo SV: Modelinamn SL: Naziv(i) modela(ov) BG: Vme Ha monen
NL: Mot I FI: Mallin nimifimet EL: Ovopacia povithou ZH RIS
[4c] DE: Nennspannung, Nennfrequenz PL: Napiecie znamionowe, czestotliwosé ET: Nimipinge, nimisagedus GA: Ratail Voltage, Miniciocht Ratail
znamionowa
FR: Tension nominale, fréquence nominale CS: Jmenovité napéti, jmenovity kmitoGet LV: Nominalais spriegums, Nominala frekvence HR: Nazivni napon, nazivna frekvencija
IT: Tensione nominale, frequenza nominali SK: Menovité napéatie, menovita frekvencia MT: Rated Voltage, Rated Frequency RO: Tensiune nominala, Frecventa
nominala
ES: Tensin nominal, frecuencia nominal DA: Vurderet spaending, vurderet frekvens LT: Nominalioji jlampa, Nominalusis daZnis HU: Névleges fesziiltség, névleges
frekvencia
PT: Tensao Nominal, frequéncia nominal SV: Mérkspanning, markfrekvens SL: Nazivna napetost, Nazivna frekvenca BG: HomuHanHo Hanpexeue,
HomwHanka yectota
NL: Nominale spanning, nominale frequentie FI: Nimellisjannite, Nimellistaajuus EL: OvopacTikr| Taon, OvopadTiki ouyvetnta ZH: s [E - S
61 DE: Hiermit erklaren wir, dass die EU- PL: Niniejszym deklarujemy, ze Deklaracja zgodnosci  ET: Kaesolevaga kinnitame, et ELi vastavusdeklaratsioon ~ GA: Tha sinn an seo a ‘foillseachadh gu bheil
Konformitatserklérung unter der alleinigen z wymaganiami UE zostafa wydana na wylaczng, on koostatud tootja ainuvastutusel ja et eespool Dearbhadh Co-chordaidh an EU air a thoirt seachad
\ des Herstellers wurde und dp dzialnosc¢ producenta oraz ze wyzej nimetatud toode vastab kdigile kohaldatavatele nduetele,  fo uallach an neach-saothrachaidh agus gu bheil an
dass das oben genannte Produkt mit allen wymieniony produkt jest zgodny ze wszystkimi mis on s& i liidu G toradh gu h-ard a réir riatanasan iomchaidh
der folgendk majacymi i iami ponizszych di nende kehtivas reachdas co-chordaidh an Aonaidh a leanas san
Harmonisierungs-rechtsvorschriften der Union in threr izowanych isow Unii pejskiej w ich dreach laithreach aige
jeweils giiltigen Fassung iiberein-stimmt aktualnej wersji
FR: Par la présente, nous déclarons que la CS: Timto pl Ze EU Prohlaseni o shodé je LV Ar 3o apli , ka par ES ij HR: Ovime izjavljujleme, da je EU izjava
UE de conformité a été établie sous la seule vydano s whradni adpovédnosti vyrobce a Ze vyse izdo$anu atbild vienigi razotajs un gtais produkts i bila izdata uz jedinu odgovormost
responsabilité du fabricant et que le produit mentionné uvedeny produkt je v souladu se vSemi platnymi atbilst visam saisto3ajam Savienibas saskanoto tiesibu proizvodata kao i da gore navedini proizvod
ci-dessus est conforme & toutes les régles Z asledujicich izacnich pravnich aktu prasiham fo attiecigajas spéka esosajas redakcijas odgovara svim primijenjivim zahtjevima sljedecih
d isati icables de la 1é ion de 'Union  predpist Unie v jejich aktuinim vydani harmoniziranih pravnih propisa unije i njenim
dans la version en vigueur dotignim valjanim verzijama
IT: Con |a presente si dichiara che la dichiarazione di SK: Tymto vyhlasujeme, ze EU Prehlasenie 0 zhode je ~ MT: Ahna hawnhekk niddikjaraw i d-Dikjarazzjoni ta RO: Prin prezenta, declaram cé declaraia de
conformita UE & stata redatta sotto la sola vydané s vyhradnou zodpovednostou vjrobcu a Ze "Konformita tal-UE tinhareg taht ir-responsabbilta unika conformitate UE este emisa pe raspunderea
responsabilita del produttere e che il prodotto vy8Sie uvedeny produkt je v stlade so vietkymi tal-manifattur u li I-prodott imsemmi hawn fug huwa exclusivé a p & si ¢a produsul i
summenzionato & conforme a tutti i requisiti applicabili platnymi poziadavkami juci izacny konformi kwiziti applil i kollha tal-legizlazzjoni mai sus este in conformitate cu toate cerintele
della seguente legislazione di armonizzazione pravnych predpisov Unie v ich aktuglnom vydani ta' armonizzazzjoni tal-Unjoni i gejja fil-verzjoni attwali aplicabile din urmatoarea legislatie de armonizare a
dell'Unione come di volta in volta modificata {aghha, Uniunii, In versiunea sa actuald
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SCIENTIFIC

EU DECLARATION OF CONFORMITY

C€

ES: Declaramos por este medio, que la Declaracian de
Conformidad-UE fue editada bajo la Gnica
responsabilidad del fabricante y que el producto

DA: Vi erklzerer herved, at naervaerende EU-
blev get pa
fabrikantens ansvar samt at det ovenfor anferte

LT: Pareiskiame, kad ES atitikties deklaracija iSduota
iSimtinai gamintojo atsakomybe ir kad pirmiau minétas

gaminys atitinka visu; taikytinus §iy Sajungos derinamujy

HU: Ezennel igazoljuk, hogy az EU-megfeleldségi
nyilatkozat kiallitdsaért egyedil a gyarto felelds, és
a fenti termék megfelel az alabbi unids

mencionado arriba, conforma los requisitos de la produkt er i overensstemmelse med alle gaeldende teisés akiy ati gios versijos | harmonizacios jogszabalyok mindenkor érvényes
siguiente legislacién de armonizacién en su version krav i Unionens harmoniseringslovgivning i den til véltozataban megadott dsszes alkalmazanda
actual enhver tid| gesldende udgave. kévetelménynek.

PT: Pelo presente declaramos que a Declaragdo de SV: Harmed forklarar vi, att EU SL: S tem izjavljamo, da je bila Izjava EU 0 BG:C ve

Conformidade da UE é emitida sob exclusiva
responsabilidade do fabricante e que o produte
i estd em i com todos 0s

har utférdats pa tillverkarens eget ansvar och att ovan
angivna produkt éverensstammer med alla tillampliga
krav i féljande harmoniseringrattsforeskrifter fran den

E Unionen i giltig version

requisitos aplicaveis da seguinte 80 de
harmonizagao da UE na sua versao atual

NL: Hierbij verklaren wi dat de EU-
conformiteitsverklaring exclusief op
verantwoordelijkheid van de fabrikant uitgereikt werd
en dat het hoger vermelde product aan alle toepasbare
eisen van de volgende harmoniserende
rechtsvoorschriften van de Unie in hun telkens
geldende versie voldoet.

Fl: Vakuutamme téten, etta EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu
valmistajan yksinomaisella vastuulla ja etta edella
mainittu tuote on seuraavien unionin
yhdenmukaistamislainsaadannon kaikkien
sovellettavien vaatimusten mukainen, sellaisina kuin
ne ovat kulloinkin voimassa.

izdana v izkljuéni odgovamosti proizvajalca in da zgoraj
naveden proizvod ustreza vsem veljavnim zahtevam
sledecih harmoniziranih pravnih predpisov unije v
vsakokrat veljavni razliici

EL: Me 1o apév dnAwvoupe 611 n AfAwon

Tuppdpguong EE exB0Bnke e amrokheiaTikn eubivn Tou

TH Kl 71 TO QVagEpoj il
JE OAeg TIS eppapol{opeves amamatig Twv akdAouBuv
Biardtewv evappovions g Evpwaikis Evwang amy
€EKAOTOTE (g Uouaa popgr|

Tipoidy i

Tioema MbIHa OTrOBOPHOCT 38
W3/3BAHETO Ha AeKNapaLMATa 3a CbOTBETCTRME Ha
EC 1t 4e rOpenocoyeHUAT NPORYKT OTroBaps Ha
BCHYKH Ha
aKToBe Ha Cbl03a 32 XapMOHUIALMA 1 CLOTBETHHTE
UM U3MEHEHHS
ZH: JeA Ve O, R 5 14 7 O el e
[ 8k ST S L Yl S C Rl VWA N
S — R i AR A o A 3

ly] DE: Standards PL: Normy ET: Standardid GA: Inbhean
FR: Normes CS: Normy LV: Standarti HR: Norme
IT: Standard SK: Normy MT: Standards RO: Standarde
ES: Normas DA: Standarder LT: Standartai HU: szabvany
PT: Normas SV: Standarder SL: Standardi BG: Cranpapmu
NL: Standaarden FI: Standardit EL: Mpotuma ZH: R
(4] DE: Diese Erklarung gilt fur die nach diesem Datum PL: Deklaracja ta jest wazna dla wyrobow ET: K&esolev deklaratsiooni kehtib parast seda GA: Ta an dearbhd baili on tairge a
hergesteliten Produkte. wyprodukowanych po dacie. kuupaeva valmistatud tootele. mhonaraitear i ndiaidh an data sin.
FR: La présente déclaration est valable & partir de la GS: Toto prohlaseni o shodé plati od data vjroby LV: &1 deklaracija ir derTga no produkta izgatavosanas HR: Ova izjava vrijedi za proizved
date de fabrication du produit. produktu. datuma, proizveden nakon navedenog datuma,
IT: Questa dichiarazione & valida dal prodotto costruito ~ SK: Toto vyhlasenie plati pre produkty vyrobené po MT: Din id-dikjarazzjoni hi valida mill-prodott RO: Aceasta declaratje este valabild pentru
dopo la data. uvedenom datume. immanifatturat wara d-data. produsele fabricate dupé data curentd.
ES: Esta declaracion es vélida para el producto DA: Denne bekendtgarelse er gyldig fra produktet LT: Si deklaracija galioja nuo gaminio pagaminimo datos. ~ HU: Jelen nyilatkozat a megadott datum utan
fabricado después de la fecha. fremstillet efter denne dato. gyartott termékekre érvényes.
PT: Esta Declaragdo é valida para o produto fabricado ~ SV: Denna deklaration galler for produkter tillverkade SL: Ta izjava velja za izdelke proizvedene po datumu. BG: Taan neknapalya & BankaHa 3a
apos a data. efter detta datum. NpOJYKTUTE, NPOU3BEEHN Cref AaTaTa.
NL: Deze verklaring is geldig voor de producten die FI: Témé vakuutus on voimassa paivamadran jdlkeen EL: H mapoUoa dridwan 10x0E1 yia T0 KATAOKEUAOEVD ZH RS R EE - RReER -
zijn geproduceerd na deze datum. i tuotteesta alkaen. TIpOT6V ETE TV i
3] DE: Unterzeichnet fiir und im Namen von PL: Podpisane przez | w imieniu ET: Allirjastanud eest ja nimel GA: Air a shoidhnigeadh airson agus as leth
FR: Signé pour et au nom de CS: Podepsano za a jménem LV: Parakstits kam un ka varda HR: Potpisano za i u ime od
IT: Firmato a nome e per conto di SK: Podpisané za a v mene MT: Iffirmat ghal u ghan-nom RO: Semnat pentru si in numele
ES: Firmado para y en representacion de DA: Underskrevet for og pa vegne af LT: Uz ke ir kieno vardu pasiradyta HU: helyett és nevében alairva
PT: Assinado por ¢ em representagao de SV: Undertecknat och | uppdrag for SL: Podpisano za in v imenu
NL: Ondertekend voor en in naam van Fl: Allekirjoitettu puolesta ja lukuun EL: Yroypderar yio kal oo Gvopa Tou/mg
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